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GEBRAUCHSANWEISUNG

VOR MONTAGE BEACHTEN SIE BITTE DIE HINWEISE IN DER ,TECHNISCHEN BESCHREIBUNG" UND IN DEN MONTAGEANLEITUNGEN!
Beachten Sie auch die Handling- und Belastungsangaben (siehe AuBenaufkleber)!

ELEKTRIK: Vor Anschluss an das versorgende Niederspannungsnetz alle elektrischen Verbrauchsmittel (Geréte) abschalten und Erdung herstellen (Erdungs-Zuleitungen und Erdungs-
Verbindungsleitungen zwischen den Containern auf Potenzial-Gleichheit und Niederohmigkeit priifen). Die Container kénnen uber die vorhandenen CEE-Steckvorrichtungen elekirisch
miteinander verbunden werden. Achtung: Die Anschiuss- und Verbindungsleitungen sind fir einen Nennstrom von maximal 32 Ampere ausgelegt. Diese sind nicht mit Uberstrom-Schutz-
einrichtungen abgesichert! Der Anschluss der Container an die externe Stromversorgung darf nur durch eine dazu befugte Fachfirma erfolgen. Die Vorsicherung am Einspeisepunkt des
Containers (der Container) firr den Uberstromschutz darf mit maximal 32 A gL gewahlt werden. Vor der erstmaligan Inbatriebinzhme des Containers (des Containerverbundes) ist die
Wirksamkeit der SchutzmaBnahme fiir den Fehlerschutz durch eine dazu befugte Fachfirma mit daflir geeigneten Messgeritan zu priifen.

SchlieBzylinder, Reparaturlack und Erdungsschelle finden Sie im separat mitgelieferten Karton,

Tur / Fensterjustierung bei Bedarf vor Ort durchfiihren.

Die S&uberung des Containers darf nur mit saure- und lsungsmittelfreien Reinigungsmitteln durchgefiihrt werden (Nicht mit Strahlwasser reinigen!)

Beachten Sie eine ausreichende Fundamentierung.

Erst nach Aufstellung des Containers auf dem Fundament (siehe allgem, Fundamentplan in der Techn, Beschreibung) kann der Anschluss an die Wasserzuleitung (ev. mit Panzerschlauch)
erfolgen, Fiir einen Betriebsdruck {iber 6 Bar muss ein Druckreduzierventil vorgeschalten werden.

Nach dem Wasseranschluss (Betriebsdruck!) sollte der gesamte Wasserkreislauf nochmals auf Dichtheit Gberpriift werden (ev. Lockerungen beim Transport),

Die Abflussinstallation ist entsprechend vorzunehmen (DN50, DN100, ...) - bitte verwenden Sie heiBwasserbestdndige Abflussrohre

Wenn der Container einige Zeit nicht in Gebrauch ist, sollte das Hauptventil abgesperrt und das Wasser aus der kompletten Anlage (Geruchsverschlisse vor Frost schiitzen) abgelassen
werden - Entleerungsventile. . . .

ZUR VERMEIDUNG VON KONDENSWASSER UND DARAUS RESULTIERENDER SCHADEN MUSSEN DIE CONTAINER REGELMASSIG GELUFTET WERDEN. EINE RELATIVE
LUFTFEUCHTIGKEIT VON 60% DARF NICHT UBERSCHRITTEN WERDEN!

Bauseitige Bohrungen am Container kdnnen zu Wassereintritt und Ndsseschaden fiihren, Fiir diese wird keine Haftung Gbernomment!

BEFORE INSTALLATION PLEASE PAY ATTENTION TO THE NOTES IN THE "TEGHNICAL DESCRIPTION" AND THE INSTALLATION INSTRUCTIONS! @
You also should consider the handling and load capacity specifications (see external sticker)!

ELECTRICS: Before connecting to the low voltage power supply unit, switch off all electrical items {devices) and establish an earthing (check earthing cables and earthing connecting
cables between the cabins for equalised potential and low resistance). The cabins can be electrically connected with each other via the CEE plug-and-socket outlets supplied. Caution: The
connection and extension cables are designed for a nominal current of 32 amps maximum. These are not equipped with overcurrent protective devices! The connection of the cabins to
the external electrical power supply may only be undertaken by a certified specialist company. The back-up fuse for overcurrent protection at the service point of the cabin (or
cabins) may be selected to a maximum of 32 A gL. Before using the cabin (combination of cabins) for the first time, effectiveness of the protectice measure for fault protection must be
checked with suitable test instruments by an authorised and qualified contractor.

You will find the cylinder lock, repair paint and earthing clamp in the separate box supplied.

Adjustment of door/window to be carried out on-site if required

The cabin may only be cleaned with acid and solvent-free cleaning agents (Do not use pressure washers)

Allow for sufficient foundations depending on cabin

Only after the cabin has been placed on the foundations (check general foundation plan within the technical description) it may be connected to the water supply (possibly with reinforced
hose), If operating pressure is over 6 bar, a pressure reducing valve must be integrated upstream

After connecting with the water supply (working pressurel) the entire water circulation should be checked once more for water tightness (possible loosening during transport).
Wastewater installation to be carried out accordingly (DN50, DN100, ...) — please use hot water resistant waste pipes.

If the cabin is not used for a certain period, the main valve should be closed off and the water should be drained from the entire system (protect odour traps from frost) — waste valves,
TO PREVENT WATER CONDENSATION AND RESULTANT DAMAGE, THE CABINS MUST BE REGULARALY AIRED. THE RELATIVE AIR HUMIDITY OF 60 % MAY NOT BE EXCEEDED!
Drilling by customers can lead to leakage and water damages. We assume no liability for this!

AVANT DE COMMENCER LE MONTAGE, MERCI DE CONSULTER LES INFORMATIONS MENTIONNEES DANS *LE DESCRIPTIF TECHNIQUE" ET LES NOTICES DE MONTAGE!
Respectez également les indications de manutentions et de charges (voir autocollant)!

ELECTRICITE: avant d'effectuer le branchement au réseau basse tension, éteignez tous les appareils électriques et procédez & la mise & la terre (contrélez |'égalité de potentiel et les ohms
des cables d'alimentation terre et des cables de liaison terre entre les bungalows). Les bungalows peuvent étre reliés électriquement par les prises CEE prévues. Attention: Les cébles de
branchement et de liaison sont congus pour un courant nominal maximal de 32 Ampéres, Ceux-ci ne sont pas protégés contre la sur-intensité! Le branchement du bungalow au réseau
d'alimentation ne doit se faire que par une société agréée. Le fusible en amont du point de branchement du {ou des) bungalow(s) pour la protection de sur-intensité doit étre choisi avec
maximum 32 A gL. Avant la premiére mise en service du bungalow {ou groupe de bungalows), il faut contrdler I'efficacité des mesures de protection pour la perte de courant par un
spécialiste autorisé équipé d'appareils de mesure appropriés.

Vous trouverez les barillets, la peinture de réparation et le collier de mise a la terre dans le carton livré séparément

Les éventuels ajustements des portes et fenétres sont a faire sur place

Le nettoyage du bungalow doit étre effectué qu'avec des produits sans acides et sans diluants (Ne jamais nettoyer au jet d'eau!).

Prévoyez des fondations suffisantes selon le type de bungalows

Le raccordement a |'eau (éventuellement avec un tuyau armé) ne doit étre fait qu'aprés la pose du bungalow sur les fondations (voir plan de fondations dans le descriptif technique). Pour
une pression de plus de 6 bars, une valve de réduction de pression doit étre montée.

Apras le branchement de I'arrivée d'eau (mise sous pression), il faut contréler & nouveau |'étanchéité (desserrage éventuel pendant le transport)

L'installation de I'écoulement doit étre opérée en conséquence (DN50, DN100, ...) — Merci d'utiliser des tuyaux d'évacuation résistants a I'eau chaude.

Si le bungalow n'est pas utilisé pendant un certain temps, la valve principale devrait étre fermée et I'eau évacuée de toute I'installation (protegez les verrous d'odeur contre le gel) - valves
de vidange. B .

LES BUNGALOWS DOIVENT ETRE REGULIEREMENT AERES AFIN D'EVITER LA CONDENSATION ET LES DOMMAGES INHERENTS. IL NE FAUT PAS DEPASSER UN TAUX
D'HUMIDITE RELATIVE DE 60%!

Des percements réalisés sur les bungalows peuvent provoquer des entrées d'eau et des dégats d'humidité, Nous excluons toute responsabilité pour ces dégats!

PRZED MONTAZEM, PROSZE ZAPOZNAC SIE ZE WSKAZOWKAMI Z "OPISU TEGHNICZNEGO" ORAZ INSTRUKCJUA MONTAZU!
Prosze zwréci¢ uwage na sposb transportu i obcigzenia (zobacz naklejki zewnetrzne)!

ELEKTRYKA: Przed podlaczeniem do sieci zasilania niskiego napigcia wylaczyé wszystkie urzgdzenia elektryczne i wykona¢ uziemienie (Sprawdzi¢ doprowadzenia i przewody
taczace uziemienie pomiedzy kontenerami pod wzgledem wyréwnania potencjalu i niskiej opornoéci), Kontenery mogg zostaé ze sobg potgczone elektrycznie dzigki istniejgcym wtyczkom
CEE. Uwaga: Przewody przytaczajace i laczace sa przewidziane dla pradu nominalnego do max 32 amperéw. Te przewody nie sg zabezpieczone przed przecigzeniami urzadzen
zabezpieczajacych! Przytaczenie konteneréw do zewnetrznego Zrédla zasilania moze zosta¢ wykonane tylko przez uprawniong do tego specjalistyczng firme. Zabezpieczenie punktu
zasilania kontenera (kontenerow) przed przeciazeniem pradowym wolno wybra¢ max 32 A gl.. Przed pierwszg eksploatacjg kontenera (zespotu kontenerow) nalezy sprawdzi¢ skutecznos¢
zabezpieczen przed usterkami, Powinna tego dokonaé uprawniona firma za pomoca przeznaczonych do tego urzadzen pomiarowych,

Zamek cylindryczny, lakier w aerozolu oraz zacisk do uziemienia znajda Paristwo w osobno dostarczonym kartonie.

Regulacje drzwi/okien mogg zosta¢ wykonane na zyczenie na miejscu.

Czyszczenia kontenera mozna dokonywac tylko za pomoca srodkéw czystosci nie zawierajacych rozpuszczalnikéw i kwaséw (nie my¢ woda pod cignieniem!),

Niezbedne jest zachowanie przygotowania odpowiedniego podloza, w zaleznosci od rodzaju kontenera.,

Po montazu kontenera na fundamencie (patrz ogélny, plan fundamentu w opisie technicznym), moze nastapi¢ podtaczenie do przylacza wody (ew. weza zbrojonego). Przy srednim
cignieniu wody w instalacji ponad 6 atmosfer nalezy zainstalowaé wentyl redukujgcy cignienie.

Po podtaczeniu wody (uwaga na cisnienie w sieci!) koniecznie prosze dokonaé proby szczelnosci instalacii (na skutek transportu moze dojs¢ do rozszczelnienia instalacii).

Prosze zwrdcks uwage na pokyezenia winstalach Soiekewe [DNS0, DN100, ...) - prosze usywad rury odplywoiwe odpome na gomcy wode

W przypadku, gy kontener przer dizkezy czas nie jest w uzyciu nalezy zamknad gidwny zawér natoimiast wode z cale] instalacji wodnej nalezy spusci¢ (uwaga na wode w syfonie!)
W CELU UNIKNIECIA SZKOD WYNIKAJACYCH Z KONDENSACJI WODY NALEZY REGULARNIE WIETRZYC KONTENERY. DOPUSZCZALNA WILGOTNOSC POWIETRZA NIE
MOZE PRZEKRACZAC 60%!

Wszelkie nawierty w kontenerze moga spowodowad wtargniecie wody a w konsekwenciji doprowadzi¢ do zawilgocenia. Za powstale w ten sposéb szkody nie ponosimy odpowiedzialnosci!
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INAINTE DE MONTAL, CITITI INDICATIILE DIN “DESCRIEREA TEHNICA® SI DIN INSTRUCTIUNILE DE MONTAL @
Respectatl § Indicatiile privind manipul i axp la solicitar & contairerulul (2 se vedea autocolantul de pe exteror)!
INSTALATIA ELECTRICA; [nainte te consclirea la refeaua de alimentare de joasi tensiute, oprifi Lol i electricl (aparatela) 9i realizati legdtura la impamintare (verificali cablurilo
de impamantare dintns contal le, pentn & dacd suht echipotentiale gl au o rezistentdl scizuta). Containercle pot fl conectate ntre als electrc folosind prizale CEE existento.
Atentie: Cablurile de cotexlune sunt p pentid i itab inala a curentulul de maxim 32A. Ele nu sunt previtzute cu Instalatil de protecie impoliiva supracureniilon Coneclaea
contalnerslor la sursa da alimentara axtorna trebuie efectuatd de ctre o firmé compatantd In acest i Sigurania dinaintea punctulul de alimentany & containarului, pertru protectin

Tmpotriva supracurentilor, poate sA alltyd o valoare de maxim 32 A gL Inainte de puneraa fn funcliune a containerulul (grupului da containese), trebuin s8 se faci o verificare a eficientei
slstamulul de protectie Impotriva curentilor reziduali; aceastd verilicars sa va efeciua de ciitre o companie specializatd si se vor folosi instrumente de masurd adecvate.

Bulucul nchizdtorll, lacul pentru reparalil gi colierul de Impimantare 8 g in cutia liviata separat.

Alust ugllor si a gy ilor sa raall A In fata locului,

Guratarsa containorulil se va face numal cu solufil de curdjat care nu conin aclzl sau solven|i (nu curdtati cu jet de apa).

Folositi o fundatie corespunzitoare flecini containar, N

Dupa instalarea contalnetuhll pe fundatie (a se vedea planul de fundatio Tn descrierea tehnica) se poate face racordarea la alimentarea cu apa (eventual cu un furtun armat). In cazul in care
presiunea depasegte 6 bari, trebuie montat un reductor de presiune.

[upé alimentarea cu apd (la presiunea de lucru) se va verilica inlreaga rafea din nou pentru depistarea eventualelor neetangeitati datorate transportului.

Realizall 1 e scurgers (DNS0, DN10D, ...} ~ vil rugim s# folosil cenductii pentru cannlizare termo rezistenta.

In cazul in care containerul tiu este folosil o anumitd pericada, rehinetul principal trebule inehis si apa trebuie evacuati din intreaga instalatie (sisteme impotriva mirosurilor trebuie ferite de
inghal) - robinete de golire.

PENTHU A EVITA FORMAREA CONDENSULUI §1 DISTRUGERILE CAUZATE DE ACEASTA, CONTAINERELE TREBUIE AERISITE LA INTERVALE REGULATE. UMIDITATEA
RELATIVA A AERULUI NU TREBUIE SA DEPASEASCA 60%! .

Perfordirl ale perejilor contalnerulul pot duceta irifittrarea apel gi la daune produse de umiditate. In acest caz nu preludm raspunderea!

SZERELES ELOTT KERJUK, OLVASSA EL A MUSZAKI LEIRAST ES A SZERELES UTMUTATOT! @
Oggyeljen a szailitési és terhetésl adolokea (1dsd killsd matrica)l

KTH : Az alacsony fesziltsagl hildzatr valé rakatés aldtt minden fogyasztol (készildket) ki kell kapesolnl és f8ldeini, (A konténerek kozott 1évS foldeldvezetéket és foldeld
Gssrekditvezetaket ellendriznl Kell a polancidlegyezoség ¢s alacsony ellendllds szempantjibdl). A konténerk a meylévd CEE-dugaljjal kéthetok 6ssze egymassal elektromosan.
Figyatem: A csutiakozd- és Gsszekitd Sok max, 32 Amper névieges drammal hagzndhatok, Ninesenok tolimmvédeiemmal efldtval A konténerek kiilsd aramellatasra valo bekotését
cank arrm [ogosult szakember végeszhall, A tlaramvidelem eldbiztosiieka a konténer (konténarek) drambatdplilisi pontjdn maximum 32 A gL lehet. A konténerek (konténercsoport) elsé
lizembehslyezdse eldil u védalem hatd ganak hib Gsgd! cank megfaleld md kkel az arra jogosult szakember vigezhet),
A zér, |avittlakk és foldeld bilines egy kilan dobozban taldihatd.
Ajtd / ablak bedllitasat szikség asetén a halyszinen kell elvégeni,
A konlénerak csak sav- és olddszarmentes tiaziitészerekiol lsztithaték (Ne tisztitsa erds vizsugdrrall).
Kérjlik figyeljen a konténerek megfelelé alapozésara.
A konténer alapzatra valo felallitdsa utdn (id. alt. , alapzat miszaki lefrasban) lehetséges a vizvezeték bekdtése (esetleg flexicsdvel). 6 bar viznyomas felett nyomascsokkentd szelepet
kell beépiteni.
A vizvezetish bekstése (nyomas ali helyezése) utiri a csdvek Wmitését djra kel allandrizni (szdlliths sordn meglazuihatnitk).
A lefolydkndl Ggysifink o iegfeleld bekitésra (DNSD, DN100, ...) - Lehat@ség szerint hdid lefolyd cstveket hasenaljunk.
Hs a konténer hosszabb ideig nincsan hasznélathan, a fdcsapot 28rjuk el és a vizvezatéknandszert viztelenitsOk. A bizelzdrdndl is tgyeljink a fagyveszélyre. o
RENDSZERESEN SZELLOZTESSUK A KONTENEREKET A KONDENZVIZ ES AZ ABBOL KELETKEZO KAROK MEGELOZESERE. 60%-0S PARATARTALMAT NEM SZABAD TULLEPNI!
A konténer dsszespitése soran keletkezd furatok mentén vizbeszivargés keletkezhet. Ezért nem véllalunk felelésséget!

PBRED MONTAZ SI PROSIM DUKLADNE PROGTETE UPOZORNENI V ,TEGHNICKEM POPISU PRODUKTU" A V NAVODU K MONTAZI! @
fespaklufte také pokyny k manipulaci a zA1E21 (viz ndlepka na rhmu)!

ELEKTRIKA: Pled plipojenim na napdjecl il nizkého napsll odpojle viechny elokirické spotietite {pitstroje) & vytvohte uzemnan! (Zkentrolulle piivody a uzemiovac spojovacl vedani mezi
kantejnery z hlsdiska rovnosti potencialu a odporu vedeni). Kentejnery mohou bit fletnng elektricky propojeny p | CEE zéstréak, Pozor: Plipojovaci a spojovacl veden jsou uréena
pro jmenovity proud o maximaini hodnots 32 ampén. Toto vedeni peni jisténo ochrmnou proti pfepéti! Plipojent kontejneru na extemi napajeci zdroj mus! proveést piistiusnd odboma firma.
Vatypni ochrana napdjeche bodu kontejneru (kontejnerd) proll piepéil smi bit stanovena na max. 32 A gl. Pfed pivnim uvedenim o provezu kantejnery (kontejnand) musi bt zkontrolovina
{iginnost ochranného opatfenl pro ochrany pfed poruchami k lomu oprivnénou edbomou firmou pomaci vhodngelh méficich piistrojd,

Vioika zdmiku, of i lak & fi I svorku naj va viaZeném b 3

V ptipadé potfeby provedte nastaveni dvefi/oken.

Cigténi kontejneru smi byt provedeno pouze isticimi prostfedky bez obsahu kyselin a rozpoustéde! (Nedistéte proudem vody!).

Dbejte na dostatedny zakidd v zévistosti na daném kontejnan. \

K pfipojen! pifvadu vody [pfip. pancéfovou hadicl) miize dojit teprve po ystaven! Kontejnery na fundament (viz vieob, zdkladovy plin v Technickém popisu). Pro provozni tlak presahuijici
& ban musi byt zapojen regulaénl tlakovy ventil.

Po zupojent vody {provoeni Hakf), by se mélo zkantrolovat celé vodovadnl potrubl na tasnost (pfipadné uvolnéni bdhom pfopravy)

Instalace adioku mus! bt odpevidng provedena (DN50, DN100, ...) - Poukijte prosim odpadni potrubl odoliné horké vodé,

Pokud nenf konte|ner ndjakou dabu uFivdn, must byt havni yentil uzavien a 2 celého zafizen! voda vypusténa — vypoubticl ventlly. Pachové uzivéry je tfeba chranit pfed mrazem,
ABY SE uanémLo KONDENZACI VODY A Z TOHO VYPLYVAJICIM SKODAM, MUS( BYT KONTEJNERY PRAVIDELNE VETRANY. RELATIVNI VLHKOST VZDUCHU 60% NESMI
BYT PREKROCENA!

Dodateéné provedené otvory na kontejneru mohou vést k netésnostem, pronikani vody a $kodam nasledkem vihkosti, Za ty nenf pfebirana Zadnd zéruka!

PRED MONTAZOU PROSIM DBAJTE NA PRIPOMIENKY V TEGHNICKOM POPISE A V NAVODE NA MONTAZ! @
Dbaite aj na predpisy tykajico sa zafakenla a ipuldcie (vid ndlapka)l

: Pred napajerim na siet s nizkym napitim je-potrebné vypnuf vistky alakricks spotrebite a uzsmnif kentajnery (Privod na uzemaenie o névod na uzemnenis jé potrebné
odskiial modzi kontajnermi na potenciding rovnost a nizkeohmovost). Kontajnary je moZné navzdjom efekiricky prepojil pomocou CEE zdstréky. Pozor: Napojenie a vedenie moZze byt
vyslavend menovitému pridu miximdine 32 ampéroy. Tielo pie 50 zalstent ochrannym zaradenim pre nad 8 napitie! Pripo) kontaj na extemni olaktrickd slef mdZe vykonat
jan adbomd firma s povolenim. Poistka na napdjadle kontajnerov (Rontajner) pra nadprid smie byt volena maximaing na 32 Ampdrov. Pred pryym zepojenim kontajnera musl odboma
firmia i 1o urBenymml pristrojmi preved! Gtinnost achrannych opatren| voli poruchdm,
Valeovd viezka zamia, lak na opravu o svorka na uzemnenie je pribalend zvidat,
Dvere / okna nastavit podla potreby hned na mieste.
Cistenie kontajnerov sa smie vykonat len s kyselinou a Cistiacimi prostriedkami neobsahujdcimi rozpastadlo (Negistit pod pradom vody!),
Zohladnite postadujuci fundament na jednotlivé kontajnery
AZ po postaveni kontajnerov na fundamente (vid' vdeobecny plén fundamentu v technickom popise) je mozné ich pripojenie na privod vody. Pre prevadzkovy tlak vy$e 6 barov musi

budovany ventil na ¢ W tak.

Po napojenl votly (previidzkovy llak) by sa maia skontrelovat tesnost celého vodneho olruhu (pripadné uvolnenia pri preprave)-

Iridtalécla odtoku naleZite (DN50, DN10D, -..) - prosima poutite odpatovi niry odolné vodi horios) vote.

V pripade, fe sa kentajner dihai &as nepouliva, o potrabné hlavry ventil odstavil a wpustil vodu  kompletnej zostavy (protizapachovi uzdvery chranit pred mrazom).

NA ZABRANENIE VZNIKU KONDENZACIE A Z TOHO VZNIKAJUCICH SKOD, JE POTREBNE PRAVIDELNE VETRANIE KONTAJNERA. RELATIVNA VLHKOST VZDUCHU 60 %
NESMIE BYT PREKROCENA!

Vrty v kontajneroch mé#u viest k vniknutiu vody a ku Skodam fiou sposobenymi. Za takéto skody nerucime!

LAS ANVISNINGARNA | "TEKNISK BESKRIVNING" OCH MONTERINGSANVISNINGARNA INNAN MONTERINGEN! @
Uppmiirksamma ocksa hanterings- och balasiningsuppgifterna (se dekalen pé utsidan)!
ELEKTRICITET; Stang av alla sirbmiftrbrukande appanater och sakra jordningen fdre anslutning til det distrib de Idgspiinningsniitat ( llera jordkablar och jordade torbindningskablar

mallan modulerna med avsesnde pd polantialutiamning for lagt ahm). Modulema Kan kopplas thop elekiriskl ‘vin de befinlliga CEE-stickkontakterna, Obs: Ansiutnings- och

forbindningskablama har konstruemts fbr en mirkstrim pd upp 4l 32 . D skyddas Inte av Sverstrdmsskyddsanordningarl | driftsatining av moditen fr endast utfras av ell

behdrigl f6rotag. Siksingen vid modulens (modulemas) ingéngspunid for Gverslrimsskydd ska vara hbgst 32 a gl. Innan modulen {moedulaniggningen) tas | bruk forsta ghngen skn

skycdaigardsiunktionen fir lefskydd kontrolleras av ett bahdrigt foretag med dartill iBmplig mitutrustning. '

Lascylindsr, roparationsiack och jordningskiimma finns | den separat bifogarie kartongen.

Dorr-/lansteranpassningar utférs vid behov pa plats.

Rengtiringen av modulen fir endast ultdras med syra- och lbsningsmedelsiria rengbringsrnedel (rengdr Inte med hogtryckssprutal).

Beronnde pa modulans storlel biir et lagom stort fundarnent salcarstilias.

VattenlilfBrssin {evertueit med armerad slang) kan anshas fomt efter uppstilining av moduden pd fundamentet (se alimiin fundamantplan | den takniska beskrivningen).

Fér driftstryck dver 6 bar behtivs en tryckreduceringsventil.

Efter ansiutning av vatten bise man yiterligare en giing kontrollera att hela vatinets krotsiopp & tatl (uppiuckring kan sventuallt uppstd vid transport).

Avioppsinstaliation ko utfdras | Sverensstiimmelse dérmed [DNS0, DN100, ...) =anviand var ttentdlign avioppsrdr.

O modulen nte anviinds under en iingre tid ska h ntilen stingas och hela anldggningen Wmmas pa vatlen (skydda [Ukts muot frast) - Wmningsventilar,

FOR ATT FORHINDRA KONDENSVATTEN OCH V RESULTERANDE SKADOR £ MODULEN LUFTAS MED JAMMNA MELLANRUM. EN RELATIV LUFTFUKTIGHET

PA 60 % FAR INTE OVERSKRIDAS! ;
i b ph uppstiliningsplalsen kan leda til wriing ach fukiskador | medulen, For detta ansvarar vi intet

L
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BURO-, SANITAR + LAGERCONTAINER

ABNAHMEBERICHT - FREISTELLUNG

GEBRAUCHSANWEISUNG
PRIJE MONTAZE PROGITAJTE INFORMACIJE 1Z "TEHNIGKOG OPISA" | UPUTE ZA MONTAZU!
Uzmite u obzir podatke za rul & | opteretanje (vidl vanjshu naljepnicu)!
ELEKTRIKA: Prije prikijuiivania na osiguranu niskonaponsku mreZu trabiate iskijuciti sve pc dade (uredajs) | osigurati lienje (Kabelj za uzemijenje | spojni kabell za uremijenje
[zmedu kontsj moraju se Ke lirati glede izjednadenja p 1 1 ). Kontejneri se mogu medusobno povezati putem izvedenih CEE ulitnica. Paznja: prikljuni | spojni

kabell su izvedeni za nazivnu struju od maks. 32 A.. Oni nisu zodticeni skiopkama za za3titu od preveliko struje! Prikljuéenje kontejnar na vanjsko strujno napajarije smije obaviti samo
ovialteno poduzede. N napojnom miestu kontejnera treba odabmtl sklopku 2a zadtitu od prevelike struje od maks. 32 A gL. Prije priog puiitarija kontejnara (il povezanih kontejrara) u rad
mora sa kontrofirmti kapacitel zadtiinih mjera za za8tiu od kvara, $to mora obavili specijalizicano poduzece s adgovarajutim instrumentima za mjerenje.
Cilinclar za zatvaranjs, reparaturni lak i pribor za uzemljenje naci ¢ete upakirano u posebno] Kutiji.
Ako jo potrebno, na licu mjesta lzvedili poded je vrata / p
Ciatenje kontajnora se smije vrsit samo pomotu sredstava za &iséenje koja ne sadrze kiseline i otapala (Za &idéenje ne koristiti vodu pod tlakom!).
Uzmite u abzir da je potrebne pripremiti odgovarajudi temeljl avisno o kontejneru.
Tok nakon postaviiana kontajnera na fundament (vidi opéi plan za fundament u tehni¢kom opisu}, je moguce prikljugiti na dovod za vodu (eventualno s pojaanom cijevi). Za radni tlak iznad
6 bara mora sa povezati ventil za smanjanje taka.
Nakon prikijutenja vede (radni Hak) treba jod jednom proviertl cijelu cirkulaciju vede u pogledy hermeati&nosti (ev. popustanje pr iransportu).
laciju odvoda obavill na odge juét nagin (DNSO, DN10O0, ...) - Rabite odvedne cljevi otpoms na vrutu vodu,
Ako sa kontejner ne koristitl odredena vrifeme, glavni ventil treba zatvoritl, a vodu potpuna ispustiti iz sustava (separatore mirisa 2astititi od smrzavanja) - ventili za praznjenje.
ZA SPRJIECAVANJE STVARANJA KONDENZIRANE VODE | STETA USLIJED TOGA, KONTEJNER SE MORA REDOVITO PROVJETRAVATI. RELATIVNA VLAZNOST ZRAKA OD 60%
NE SMIJE SE PREKORACITI!
Buzenje na kontejneru koje se izvodi na licu mjesta moZze prouzrogiti prodor vode i oStecenja uslijed vlage. To nije nasa odgovornost!

PROSIMO, DA PHED MONTAZO PREBERETE IN UPOSTEVATE NAVODILA V *“TEHNIGNEM OPISU? IN NAVODILA ZA MONTAZO!
Upo#tevajte tudi podaltke glede ravnarija s kortejnerji ter zahtove gleda obremenitay (Glgj zunanjo nulepko)!
1KA; Pred prikijuéitvijo kontejnerja na nizkonapetostno omredje, je potrebna lzkljuitev vseh olaktriénih porabnikov (naprave) in ozemijilev (Preizkusile in potrdite anakost
potenelalov in zmoZnost nizke ohmake upomosti czemljitvenih dovadov in czemifitvenih vodoy med Kohtejnerf). Konlejnere iahko med seboj elektiicno poveZete z viignimi napravam| GEE,
i 1ok W

ki 8o na valjo, Pozar: Prikljuéni In povezovalni vodi so il In ajo & | & wv. Vodi plgo zastiteni z Iho 28 prek | tok! Prikljutek kontejnar
na zunanjo askrbo 2 wlekiriéno enorgljo latike opravi le.za to poobladéenc podiotie. V. Iko na dovodni toéki kontejrera (kontsinerjey) 2 zadtito pred prekomermim lokom je dovoljeno
obremeniti z maks, 32 A gL.. Pred prvo upombo kentejnaria (sklopa kontejnerjov) je potrebno p ith all delule vamostni sistem za prapredevanjo napak in sicer ta preizkus opiravi

pooblaseno podjetje z ustreznimi merilnimi napravami.

Zapiralni cilindri, barva za popravila in ozemljitvena objemka so v priloZeni Skatfi.

Poravnavo vrat/oken lahko po potrebi opravite na lokaciji.

Kontejnerje je dovoljeno gistiti le s &istilnimi sredstvi, ki ne vsebuijejo kislin in topil (Ni dovoljeno &istiti z vodnimi curkil).

Upo#tevajte zadostno lemeljenje glede na lrvedbo kontejnarja.

Sels potem, ko postavite kontejnar na temeljo (glejte spledini nart 1ermaljev v tehniénem opisu) lahke prikljutite vodo na vodno zanko (po moznosti z armirano cevjo). V primeru
obratovaliega liaka, vijega od 6 barov, je potrebno prej vilopiti vantl] za aniZavanja talka.

Po prikliuditvi vode (chratovalni tiak!) je potrabng ponovno preizkusit 1 vodnega toka (mo zrahljanja maed transportom),

Odtotna indtalacija morm Izpalnjevat) ustrezne veljavne zahteve (NSO, DN100, ...) ~ Prosimo, uporabljajta na vrofo vodo odpoma sanitarne cavi,

Na kontajreru, ki ga neka] 2asa ne boste uporabljall, zaprite glavn ventil in skozi odjemne ventile iztocite vodo iz calotne enote (sifon zastitite pred zmrzovanjem).

ZA ZASCITO PgED KONDENZNO VODO IN POSLEDICNO $KODO KONTEJNERJE REDNO ZRACITE. MAKS. DOVOLJENA VLAGA V KONTEJNERJU JE 60 % IN NE SME
BITI PREKORACENA!

Naknadno izvedene luknje ter odprtine na kontejnerju so lahko vzrok za vdor vode in $kodo zaradi mokrote. Za tak$no Skodo izdelovalec ne prevzema odgovornosti!

PRE MONTAZE PROGITAJTE INFORMACIJE U "TEHNICKOM OPISU" | UPUTSTVO ZA MONTAZU!
Vodite raguna o podaclma za rukevanie | apteredenje (pogledaijte spoljan|u nalepnicu)!

ELEKTRIKA: Pre prikljuttivan]a na obezbedenu niskonaponsku mredu iskljugiti sve potreSade (uredaje) | obezbedlti | Boanje (Kablovi za ljenja | spojni kablovi za uzemljenje izmedu
kontejnera moraju da se provers U pogledu izjednatavania polencijala | niske otpornostl). Kontejrerd se mogu medusobno povezati pulem izvedenih CEE utidnica. PaZnja: priklju¢ni i spojni

kablovi su izvedeni za nominalnu strufu od maks, 32 A,. Onl pisy zadticen| sklopkama za zaftitu od prekostiuje! Prikljutivanje konlginera na ekslemo strujno napajanje sme da vrsi samo
oviadtano preduzece. Na napojnom mestu kontejnera treba izabrati sklopku za prekostrujiu zadtilu od maks. 32 A gl.. Pro prvog puslanja kontejnera (li povezanih kontejnera) u rad mora
da se provar eflkasnost zastitnih mera za zadlitu od kvara, Sto treba da obavi specijalizovana firma sa odgovarajucim mernim uredajima.

Cilintlar za zatvaranje, reparaturni fak | okov za uzemljenje naéi Gete upakovane u posebing kutiji.

Ako jo potrebno, na ligy mesta izvriiti podes i virata / p

Giéenje konto|nera sma da s vriil samo pemodu sredstava za &iSéenje koja ne sadiZavaju kiseline | rastvarage (Za &id¢enje ne koristiti vodu pod pritiskom!).

Uzmite u obzlr da je potrabno pripremitl odg juce tamelja od ]

Prikljutivarje na vodoved {ov, sa armiranom crevam) mode da se vrsi tek nakon postavijanja kontejnera na temelj (vidi op&ti plan temelja u tehniGkom opisu). Za radni pritisak vedi od 6 bara
mofa se povezall ventil za redukclju pritiska,

Nakon prikijudenja vode (radni pritisak) treba jod jednom proverili celu cirkulaciju vode u pogledu hematiénoesti (ov. populitane pr transportu).

Instalaciju odvoda izvilitl na odgovarajuéi natin (DNSO, DN100, ...) - Malimo Vas da korstite odvodne cavi otporna na toplu vodu,

Ako se kontejner nede koristiti zvesno vreme, glavni ventil treba zatvoritl, a vodu potpuno Ispustitl iz sistema (sepasalore mirlsa zaftiliti od zamrzavanja) - ventili za praZnjenje.
ZA SPRECAVANJE STVARANJA KONDENZOVANE VODE | STETA USLED TOGA, KONTEJNER SE MORA REDOVNO PROVETRAVATI. RELATIVNA VLAZNOST VAZDUHA OD
60% SE NE SME PREKORACITI!

Bugenja na kontejneru koja se izvode na licu mesta mogu dovesti do prodora vode i oStecenja usled viage. To nije nada odgovornost!

MPEON MOHTAXK TPREBA [IA CE ChEMOOABRAT YKAZAHWATA OT *“TEXHWHEGKW ONMCAHWA® U YITHETBAHWATA 3A MOHTAM]
Mons cbbniofapaiiTe Gl U YKEIAMWATA 30 MAHWTYNALMA W HETOB3PBAHE (B 3anenewn cTvkep)!

ENEKTPUMECTBO: (Mpeay BRIDHBAHE & 8N, MPamaTa BCHYKY an, YPanW THAGES Ja Ousiar MakmodeHn, KoHTeatepsT Tpatiea ga Gugle 3asemeH (HUCKOOMHOCTTa U eeKTpUHecKust
MOTEHUMEN Ha 333eMUTENHITE WKW MENly KonTeiiHepuTe TpRliEa CBlo Aa BuaaT nposepenk). ENexTpuiecTaoTo Ha KOWTEiHOpUTE MOXe Aa 6bae CBbP3aHo Ypes MOHTMpaHUTe
CEE-Bxof/vaxof. BHuMaHue: BpbakiTe ca NpedsvaeH 32 MBKCHMANIEA CUAD Ka Tokn Ao 32 amnepuaca. Te HE C& OCWIYREHI CPBLY NO-CUNeH TOK G Npexbesaum! BkodsaHeTo Ha
KOHTEHEPUTE KbM BHHLIHATA efl. MpeXa Tps6Ba Aa Ce U3BbPLLM OT KBanMduLMpaH nepcoHarn. OcurypuTenure Ha CEE Bxof/Waxop Ha KOHTeliHepa ca npefBuaery 3a MakcumarsiHa cuna
no 32 A gL. MNpeayn nbpeoHavanHara ynotpeta Ha KOHTeHepUTe oCHrypuTenHuTe NpekbLceaqn Tpsbea fa 6bAAT MPOBEPeHN C MaMepBaTenHii ypean oT oTopuaupaH cneuuanier.
TaTpoHbT 3a 3aKNioHBaHe, AOMBLAHUTENHA [103a NAK U LUWHATA 33 3a3eMABaHe Ge HAMUPAT B OTAENHA KapToHeHa KyTUs.

Ha MACTO € BB3MOXKHO AOMBIHUTENHO perynupaHe Ha npo3opuuTe u BpaTara.

MNoucTEAKETD Ha KoHToRHepa TRH08A Aa Ce KIBBPILN CaMo ¢ NPerapaTh, He ChABRMAILN KNCeMHN W RESTEORWTENK {fla He ce nouncTBa ¢ NapocTpyiikal).

MOnA CHERHETE BHUMBHWE HB AOGTETHHHO NOArOTEEH (YHASMOHT 30 BOOKKW KOHTEAHBP.

Cof NOCTABAHE Hit KOHTERHEPHTE BHPXY (hyHAAMEHTa (BUK CTaHRAPTEH (yH ©H flaH B TeXH! AT OMUCHNMA) © PL3MOXHO CBbpaBaHe ¢ BUK Mpexara. Npu HansraHe ot Han
& Bar @ HeoOXO[UM MOHTaXa HA A0 fiaH KRanaH 3a s 10 Ml HANAMEHETO,

Crep exiousase KoM BuK MPaxara fa ca nposspst sousks BrK Bpuaki B koHTeikepa (saeHTyanti peaxnalisasi o TpaHcnopTa),

CrtxoHMAT Kanan Tps6ea [a GuAR NOAroTEeH chaTeatHo (DNS0, DN10D, ...) —mons YNOTREGARAITE OTXORHI TPLOK C TEPMANHE MIIRLKANE0GT.

B cayyail, 4e KOHTEHepUTe He Ce 3NON3BaT M3BECTHO BpeMe, TO BOAATA OT uanata UHeranauws Tpatea aa Guhe wanp 18 Y MM 3a uenTa BeHTUAN,

3A MPEANA3BAHE OT KOHAEH3ALMS U NOCNEABALLM WETWU E HY)XHO PEJOBHO NPOBETPEHWE HA KOHTEMHEPUTE. CPEQHA BNAXKHOCT OT 60% HE BMBA AA
BbAE HALBULLUABAHA!

HanpaseHu NPo6M1BN M0 KOHTEliHepa MOraT Aa AOBEAAT 40 NPOHUKBAHE Ha BOAA M NOCNeABaILM LUETV. 3a NOROGHN NPO6UBM He HOGKM OTFOBOPHOCT!
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BURO-, SANITAR + LAGERCONTAINER

ABNAHMEBERICHT - FREISTELLUNG

GEBRAUCHSANWEISUNG
PRIMA DEL MONTAGGIO PRESTATE ATTENZIONE ALLE INDICAZIONI PRESENTI NELLA DESCAIZIONE TECNICA E NELLA GUIDA AL MONTAGGIO! @
Prastat le indicazione di carico & di movimentazione (vedare gll adesivi estemi)!

I jone &

ELETTRICITA: prima di effettuare allacclo alla rete eleltrica, staccare it gli apparatl di consumo energetico e posizionare la messa a tarma {verficare che il collsgamento messa a tem e
connessione messa a terma tra container abbin uguale potenza e bassa impedenza). | containgr possono essere connessl alettricaments tramite | dispositivl di connessione CEE disponibli.
Attenzione: 1 cavi di collegamento e allacciamento hanno una portala massima nominale di 32 Ampere. Questi nan sono protett] da sovraccarichil L'allaccio eletirico del prefabbricato
dava essera esequito da una ditta autorizzata, La protezione al punio di alimentazione del container contro wrantl deve essare settata ad un massimo di 32 A gl Prima della messa
in esercizio del container (o di pii contalnes) s| deve verificare l'efficacia dalls misure di proteziona contro errorl tramile una ditta specializzata dotata ol appositl sistem| di misurazions,
Serratura, vernice e messa a terra si trovano in una scatola consegnata a parte.

In caso di necessith regolare la porta/finestra in loco.

La pulizia del container pub essere effetiuata solamente con detergantl peivi di acidi e solventi (non pulire con un getto d'acqual).

La praghi ofi voler organi un plano d'appoggio adeguato al tipo di coritainer.

Splamente dopo aver posizionato Il contalner sul basamento (ved| piano dalie fondamenta generale nella descrizione tecnica) si possono allacciare le tubazioni dell'acqua (eventualmente
con flessibill in acclaic). In caso di pressiona sup ai 6 bar & ne {o montare una valvola di riduzione della pressione.

In sequito all'allaccio idrico (pressions) controliare twtti | bl 58 sono stagni (potrebbero alientarsi nel trasporto).

Lallacelo degli scarich| deve essere quelio cometto (ONSO, DN100, ...} - si prega di utllizzare esclusivamente tubazioni resistenti all'acqua calda.

S |l contalner non viere ulilizzato per un proliingato periodo di tompo, aprire la valvola principale e scaricare I'acqua deliintero impianto {protezione del tappo anti odori)

- valvola di scarico.

PER EVITARE LA CREAZIONE DI CONDENSA E | DANNI RISULTANTI, DOVETE AERARE REGOLARMENTE | CONTAINER. NON SUPERARE UN UMIDITA RELATIVA SUPERIORE
AL 60%!

La perforazione delle pannellature pud causare l'infiltrazione di acqua e danni causati dall'umidita. In questo caso non ci assumiamo nessuna responsabilital

JANTES DEL MONTAJE TENGAN EN CUENTA LAS INDICACIONES DE LA *DESCRIPCION TECNICA® ¥ DE LAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE! @
iTengan en cuanta tambidn las Indicack parafa iputacitn y la canga (véase e adhesivo extedori!

ELECTRIGIDAD; antes de conectar a k red, apagar todos los aparatos eléclricos y colocar |a toma de tiarra (comprobar la gualdad de polencial y la bajada de tensién de las conducciones
v las conexlones entre los médulos de la toma de tem), Los mddulos podran ser conectados uncs con olroa madiante Ias conexlanes CEE existentes. Atencién: las lineas de conexion
pueden ser axpuestas & una corlente nominal de midximo 32 amperios. |Estas no astin equipadas con dispasitivos de proteccion contra sobirelr jedacl! La conexidn del médulo a la
tad elécirlca extorma solo so debo realizar mediante Una empresa especializada. La seguridad do la protescion contra sobrelntonsidad en el punto de alimentacion del madulo dabara ser
como maximo do 324 gL.. Antas de la pri pussta en funclonam el médulo (unitn del médulo), ¥ pars evitar enores, as necesario comprobar, medianto una empresa especialista
y con los Instrumantos atecuados de medida, la eficacia de las medidas de protecoicn,

El gilindro de ciemme, el bamiz para reparar y las abrazaderas para lo toma de tierra se ancusntran en una caja de cartén suministrada por separado.

El njuste de puartas y a5, si fuera rio, 6a lizar en

La limpieza de los médules se deberd realizar con productos de limpieza libres de 4cldos (jno lavar con agua a presiont),

For favor tenga en cuenta la cir aoién adecuida seqin el tipo de madulo,

Solo drspuds de la instalacitn de los méclos sobre la cimentacion (wiase plano de cirientos general en las camslaraiticas técnicas), se podra realizar la conexion a la toma de agua
[p.e]. ¢on mariguera acomzada). Para urla presién del fiuldo por encima de 6 Bar se deberd preconactar la vidivula regulidora de presion.

Tras I conexién de agua (jpresion del fuidol) so debard comprobar de nuevo la estanqueldad del circuito del agua (aflojamiento eventual durante el transporte).

La instalagitn del desague se debe reallzar conforme a [DNSD, BN100, .. - Por favor utllizar conductos resistentes al agua caliente.

Cunndo o8 mddules no han sido usades durmnte un tlempo, s2 deba cerar la vilvula prindipal y el agua de todo el conjunto modular debera ser purgada mediante la vélvula de vaciado
(proteccion del sifon inodoro contra las heladas).

PARA EVITAR LA CONDENSACION DE AGUA Y LOS DANOS DERIVADOS DE ELLA, LOS MODULOS DEBERAN SER AIREADOS REGULARMENTE. ;NO SE DEBE SOBREPASAR
EL 60% DE HUMEDAD RELATIVA DEL AIRE!

Agujeros posteriormente realizados pueden producir entradas de agua y dafos por humedad en los médulos. {En este caso no se aceptara ninguna responsabilidad!

ANTES DE PROCEDER A MONTAGEM, OBSERVE AS INDICAGOES NA "DESCRICAO TECNICA* E NAS INSTRUGOES DE MONTAGEM!
Obsorva também as indicagdies de manuseamento @ de carga (ver aulocolanto exterior)l
SISTEMA ELETRICO: antas da ligagao i rede de bisixa tensfio ahastecedora, devem sar desligados 1odos o8 melos de consume elétricos {aparelhos) e estabelecida a ligagdo & lerma

[verificar o3 cabos de alimentagiio da ligagdo & terma e as linhas de ligacio 4 tem enire 05 contenlores quanto & unifarmiidade potericial e baixa Impedancia). Os contantores podem sar
ligados aletricamants entra sl alravis dos disposilivos de encalxe CEE exlslantes. Atenghio: on cabes deligaciio foram concebidos para uma comrente nominal de, no 5
Estas nilo se enconlram protegidos com dispesitivos de protegio contra sobretorrente! A ligagio dos cantentoras a uma rece elétrica exlema s6 pode ser efetuada por uma empresa
aspecializada e com aulorizagdo para tal. A pré-proteciio no ponto de alimantagio do contantor (dos cantantores) contra a sobrecorrente pode ser escolhida com 32 A gL, no méaximo.
Antes da primaira colocagfio em funclonamento do contentor (da llgagio de cantentor), a eficacia da medida de prolegiio relativa & protegEo contra ermo deve ser verificada por uma
ampresa autorizada para o afelto o com os apamihos de madigio adeq

Encantrard o cllindre de fecho, a tinta de mparagiio & a bmgadelra do ligacio b e na caixa de cartdo fornecida em separado,

‘So necessario, realizar o ajuste da porta / jansla no local,

A limpeza do contentor 56 deve ser realizada com produtps de limpeza sem duido e solvantes (Nao limpar com jato de 4gual).

Tenha em atengiio A necessidade de nlicorces diferentes por cantenior.

S6 apds a colocago do contentor no allcerce (ver plano de alicercs na descrigio técnica), pode ser realizada a ligagéo ao tubo da agua (eventualmente com tubo flexivel blindado),
Para uma pressio do lunclonamehto superior a 6 bar, deve intercalar-se uma vélvula de redugio da pressao.

Depois da ligagao da dgua (préssio de servigol), & necassdrio varificar novamante toto o citeuito de dgua quanto a fugas (eventuais desapertos durante o transporte).

. Alnstalagiio de descarga deve ser efeluada de forma corespondents (ONSO, DN10D, ) - utilize tubos de descargn resistentes & dgua quenta.

Sé o conlenler nio esfiver a sor Lsado dumnte algum tempo, bloguear 8 vilvula principal e sscoar a dgua de todo o exuipamento (protegsr o ek o3 fechos do cheiro) - vélvulas de esvaziamento.
0S CONTENTORES DEVEM SER VENTILADOS REGULARMENTE; DE MODO A EVITAR AGUA DE CONDENSAGAOD E EVENTUAIS DANOS DAl RESULTANTES. NAO EXCEDER
A HUMIDADE ATMOSFERICA RELATIVA DE 60%!

As perfuragées por parte da construg&o no contentor podem provocar a entrada de 4gua e danos por humidade. N&o se assume responsabilidade por elas!

BHWMATENbHO O3HAKOMLTECH C TEXHUHECKUM ONMUCAHWUEM U COBNMIOOAWTE YKASAHINR PYKOBOLACTEA MO MOHTAXKY NP CEOPKE!
Cob6nioaaiiTe Takke NOrpy304HD - [ESrPYEOHHLE NPEINUCAHS 1 YNUTHBARTE ABHNbIE N0 AONYCTHMLI Harpy {em, y ¥ )

SJIEKTPUKA: nepen nogksio K WIHTHOM 1l CaTH LT Th EGE NEWG0PE ¥ NOAKARHNTE 2a3muneine (IPodecT NPOBEPKY BCER CHCTBME!
3a3eMneHVs, B TOM 4nCNe CKPkiThix Pabor), SNeKTpHMICKoE Cosjl Gnoe § POB MY COGOR SUIMOKMHO OCYLSCTERTE NPW NOMOWW CEE-wTekepHuit pastemon.
B THIT G ¥ o GACK-KOUTERBNE HARYHHLIX PAILEMOD 1 COSIMHIOLX KAGENOA DACCHNTTING! i Tok A0 32 A. Ouw He il TREEION YOTPORCTEOM
oT ToKa neporpyul Mog ! Gnok: {EPE K CHCTEME SNEKTPOCHOGMENNRA AOMWHO NPOBOAMTECA ROMNETEHTHLIMK CHOLWANUGTAMA. [Mpeacxpanmrenstos yeTpoRcTeo of
NepeHing B M2CTE NO| I GROK-ROMTERHED (GNOK-KONTERHEPOB) K ITITRIOWEA CETH [ONMHO BTl € TOROM cpaBaruinonun He Gones 32 A. MNapan oE0R0M GROK-KOHTERHDPE
(anaNWA) [ RCHMYATALINO Y B NpoBag) pOBef e SAUMNTHEIX MAP NOJIFOTORRHIGI 1 OTTECTORANHBIM NBECONANOM CNEUMAIEHPOBAKHOR W NMUSHIWPOBAHHION
MOHTERNON OpFaHRZaLM C [ ! ey b ORI TR 3TOND MaMeD i NpRGOEos,

LIWNHAR SEMKE, PEMOHTHEIN GRANDIMK KPELKN W Kneuny 22 B HafpeTa & o7 ol kopolike.

Paryhnponae ABEREN W OKOH NPW HBOGXOMMMOGTH OCYILECTRIRINTOA Ha MECTE YCTAHOHRN G- NOHTERHERR,

Bagwoias yOopri Grok-kOHTERRepa NPOBONTCA C NOMOLLI0 MUICILMX CPERETS Canliofinx oF PACTEOPWTENDH W KKENOT (He MbITL BOROA NOA Hanopom!).

OGRaTHTS BHUMARIS Ha Nf IO AKNAAKY (hyHaa nog GnoK-KoHTolkED.

Meypenicuaing Ghok K BOgGCHAD y TRARETCA TOMLKD NOCAE B0 YCTAHOBKW Ha (OYHAAMEHT (CM. 06WMiA niaH dyHAaMeHTa B TeXHUHECKOM onucaHuu).
Mp# SKEMYETALMEHHOM [ARRGHAN Bl 6 6D HEOGXOAMMO NOARMOMITE PEAYHLHOHHLIR nanen fasneHns.

Nocne NOACOMUHEHINA K CHCTOMEM BOJY G 1 Wi - a8 1) Hex Iy SU40 (A3 NPOBEPUTL TPYSONPOBOA Ha repMeTUHHOCTb (BO3MOXHO npocnaénesue coeauHeHNA
npwW TPaHCMOPTUPORKE).

[InaMeTp CTO4HbIX TPYGONPOBOAOB COOTBETCTBYET HOMUHaNLHOM WpuHe DN50, DN100, ... — ncronbayiTe TpyShl, NPedyCMOTpeHHLIE [j17 CToKa ropsiyen Bofibl.

B cny4ae, ecni 61I0K-KOHTeHEpa He 3KCTLYaTUPYETCS HEKOTOPOEe BPEMS, MIaBHbIf BEHTWTe OMKEH GbiTb NEpeKpbIT U BoPA M3 CUCTEMBI CIIUTa C MOMOLLBIO CAIMBHBIX BEHTUNEH. [lonXHb!
GIT TAKGHE MEMHITE! MERLI [UNA A8UWTR] BOASHBIX 33TBOPOE OT JaMEPSIHITR.

. ANA NPEAOCTBPALLIEHMA BO3HWKHOBEHWUS KOHAEHCATA W CBSIBAHHBIX C HUM MOBPEXAEHWIA HEOBXOANMO PEIMYNAPHO MPOBETPUBATb BNOK-KOHTEMHEPbI.

OTHOCGUTENBHAS BNAKHOCTb BO3AYXA HE [JOMMKHA MNPEBbILUATD 60%!
[pocBepANBaHIE B KOPNYCE BNOK-KOHTEMHEPa OTBEPCTUA B NPOLIECCE MOHTAXA UMW KCTyaTaLm, MOXET NPUBEcT K NPOHUKHOBEHMIO BOAbI 1 YLUEpGy. OTBETCTBEHHOCTL 32 NOROGHBI
ylwep6 He nepeHUmaeTcs!



(<52 CONTAINEX

av.y
‘

BURO-, SANITAR + LAGERCONTAINER

ABNAHMEBERICHT - FREISTELLUNG

QUALITATSZERTIFIKAT / CERTIFICATE OF QUALITY / CERTIFICAT QUALITE
CERTYFIKAT JAKOSCI / CERTIFICAT DE CALITATE / MINOSEGI BIZONYITVANY
CERTIFIKAT KVALITY / CERTIFIKAT KVALITY / KVALITETSCERTIFIKAT
CERTIFIKAT KVALITETE / CERTIFIKAT O KAKOVOSTI / SERTIFIKAT O KVALITETU
CEPTU®UKAT 3A KAYECTBO / CERTIFICATO DI QUALITA
CERTIFICADO DE CALIDAD / CERTIFICADO DE QUALIDADE / CEPTU®UKAT KAYECTBA

Hiermit bestédtigen wir, dass der Container mit der Registriernummer (sieche Containernummer) nach den giltigen Normen der
CONTAINEX-QUALITATS-KONTROLLE gefertigt und gepriift wurde.

We herewith confirm that the cabin with the registration number (see cabin number) was manufactured and tested according to the valid standards
of the CONTAINEX QUALITY ASSURANCE.

Nous certifions par la présente, que le bungalow ayant le numeéro de série (voir numéro du bungalow) a été produit et contrélé selon les normes
actuelles du CONTROLE QUALITE CONTAINEX.

Oswiadczamy, ze kontener z numerem rejestracyjnym (zobacz numer seryjny) zostat wyprodukowany i sprawdzony wedtug obowigzujgcych norm
Kontroli Jakosci CONTAINEX.

Prin prezenta vd confirm&n c&, containerul cu numarul de Tnregistrare (vezi numar container), a fost controlat dupad normele in
vigoare ale Controlului- Calitatii- CONTAINEX.

Ezennel igazoliuk, hogy a regisztracios szammal ellatott konténer (lasd konténerszam) gydrtasa és ellendrzése a CONTAINEX
- MINOSEGI SZABVANY-nak megfeleléen tortént.

Timto potvrzujeme, e kontejner s registraénim &islem (viz &islo kontejneru) byl vyroben a zkontrolovan dle platnych norem KONTROLY
KVALITY CONTAINEX.

Tymto potvrdzujeme, e kontajner s registratnym &islom (vid' &islo kontajneru) bol vyrobeny a odskuSany podla platnych noriem
CONTAINEX-KONTROLA-KVALITY.

Vi bekraftar harmed att modulen med registreringsnumret (se modulnummer) har tillverkats och testats enligt géllande standarder i
CONTAINEX-KVALITETSKONTROLL.

Ovim potvrdujemo da je kontejner s registarskim brojem (vidi broj kontejnera) proizveden i ispitan u skladu s vaZecim standardima CONTAINEX
KONTROLE KVALITETE.

S tem potrjujemo, da je kontejner z registrsko stevilko (glej Stevilko kontejnerja) izdelan in preizkusen v skladu z veljavnimi standardi za
ZAGOTAVLJANJE KAKOVOSTI CONTAINEX.

Ovim potvrdujemo da je kontejner sa registarskim brojem (videti broj kontejnera) proizveden i ispitan u skladu sa vaZecim standardima CONTAINEX
KONTROLE KVALITETA.

C HaCTOALLETO NOTBbLPXAABamMe, He KOHTeliHepbT C PerncTpaumoHeH HOMEP (BUX CepUeH HOMEP Ha KOHTENHEP) € NPOon3BeAEH U NMPOBEpeH
cnopesy CONTAINEX-KAHECTBEH-KOHTPOJ.

Con la presente confermiamo che il container con il numero di matricola (vedere il numero del container) & stato completato e verificato secondo
le norme del CONTROLLO DI QUALITA CONTAINEX.

Por la presente confirmamos que, el médulo con el ndmero de registro (véase nimero de contenedor), fue fabricado y revisado segun las actuales
normas de CONTROL DE CALIDAD CONTAINEX.

Deste modo, certificamos que o contentor com o nimero de registo (ver nimero do contentor) foi fabricado e verificado de acordo com as
normas validas do CONTROLO DE QUALIDADE CONTAINEX.

HacTosim noTeepkaacM, YTo GNOK-KOHTEiHep C perucTpaLMoHHbIM HOMEPOM (CMOTPU CepuiiHbIN HOMep) NPOn3BEeLeH B COOTBETCTBUM C
Hopmamn KOHTPONS KAYECTBA KOHTEVHEKC.

CONTAINER KONTROLLIERT / CONTAINER CHECKED
BUNGALOW CONTROLE / KONTENER SPRAWDZONY
CONTAINER CONTROLAT / KONTENER ELLORIZVE
KONTEJNER ZKONTROLOVAN / KONTAJNER SKONTROLOVANY
CONTAINERN AR KONTROLLERAD / KONTEJNER PROVJEREN
KONTEJNER PREVERJEN / KONTEJNER PROVEREN
KOHTEAHEPBT E KOHTPOSIMPAH / CONTAINER VERIFICATO
MODULO INSPECCIONADO / KONTEJNER ZKONTROLOVAN
KOHTEWHEP NMPOBEPEH

CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft ~ m.b.H. 5 '
AT-2355 Wr. Neudorf, IZ NO-Siid, StraBe 14 %\/ / C/ 7[}0\ l 5

Tel. 02236/601-0*, Fax 02236/601-1234

Unterschrift / Signature / Signature / Podpis / Semndtura / Alairas
Podpis / Podpis / Underskrift / Potpis / Podpis / Potpis / Moanuc
Firma / Firma / Signature / Mognunck



